
Suivez les instructions du manuel d’utilisation du chargeur pour charger la batterie 
de votre véhicule à grande distance.
Volg de instructiehandleiding van de oplader om uw autobatterij op te laden met 
behulp van de verlengkabel.
Befolgen Sie die Hinweise in der Bedienungsanleitung des Ladegeräts, um die 
Batterie Ihres Fahrzeugs aus einer größeren Distanz aufzuladen.
Consulte el manual de instrucciones del cargador para cargar la batería de su 
vehículo a una mayor distancia de la usual.
Seguire le istruzioni riportate nel manuale del caricabatterie per ricaricare la batteria della 
vostra auto quando si trova ad una certa distanza ed è difficile accedervi.
Siga o manual de instruções do carregador para carregar a bateria do seu veículo 
com um maior acesso.
Wykorzystaj łatwiejszy dostęp do akumulatora samochodu, używając prostownika zgodnie z jego instrukcją użytkownika.
Follow the charger's instruction manual to charge your car battery with a wider access.
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Fiche mâle
Mannelijke stekker
Stecker
Conector macho
Connettore maschio
Ficha macho
Wtyczka męska
Male plug

Fiche femelle
Vrouwelijke stekker
Buchsenstecker
Conector hembra
Connettore femmina
Ficha fêmea
Wtyczka żeńska
Female plug

Câble
Kabel
Kabel
Cable
Cavo
Cabo
Przewód
Cable

La fiche mâle se branche sur le chargeur.
De vrouwelijke stekker wordt aangesloten op de oplader.
Der Buchsenstecker wird mit dem Ladegerät verbunden.
El conector hembra se conecta al cargador.
Collegare il connettore femmina al caricabatterie.
A ficha fêmea liga ao carregador.
Wtyczka żeńska podłączana jest do prostownika.
Female plug connects onto charger.
La fiche mâle se branche sur les pinces, les œillets ou les autres accessoires du chargeur.
De mannelijke stekker wordt aangesloten op de klem, kabelschoentjes (oogjes) of andere laderaccessoires.
Der Stecker wird mit einem Kabel mit Polklemmen, Ösen o.Ä. verbunden.
El conector macho se conecta a las abrazaderas, pinzas o a cualquier otro accesorio de carga.
Collegare il connettore maschio ai morsetti, agli occhielli o ad altri accessori del caricabatterie.
A ficha macho liga na braçadeira, ilhós ou outros acessórios do carregador.
Wtyczka męska podłączana jest do klem lub konektorów oczkowych albo innych akcesoriów służących do ładowania.
Male plug connects onto the clamp or eyelets or other charger accessories.
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Réglez le chargeur suivant les consignes de sécurité et les instructions d’utilisation y afférentes.
Installeer de oplader volgens de veiligheids- en bedieningsinstructies van de oplader.
Nehmen Sie das Ladegerät gemäß den Sicherheits- und Betriebsanweisungen des Ladegeräts in Betrieb.
Coloque el cargador observando las instrucciones de seguridad y operación pertinentes.
Impostare il caricabatterie attenendosi alle istruzioni di sicurezza e alle istruzioni per l'uso dello stesso caricabatterie.
Configure o carregador de acordo com as instruções de segurança e de funcionamento do mesmo.
Prostownik należy skonfigurować zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa prostownika oraz instrukcją użytkowania.
Set up the charger following the charger safety instructions and operating instructions.

 

Compatible with Product size：(L x W x H cm) Weight(g)
Norauto charger ENDURO / Norauto charger ESSENTIAL
Norauto charger RECOVERY 250 X 2.5 X 1.5 cm 126g



Collecte sélective des déchets électriques et électroniques.
Les appareils électroniques ne doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers.
Selon la Directive Européenne 2012/19/UE pour le rebut des matériels électriques et électroniques et de son exécution dans le 
droit national, les produits électriques usagés doivent être collectés séparément et disposés dans des points de collecte prévus à 
cet effet. Contactez les autorités locales ou le distributeur pour obtenir des conseils concernant le recyclage.

Selectieve ophaling van het elektrisch en elektronisch afval.
Elektrische apparatuur mag niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.
Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/UE voor het opruimen van elektrische en elektronische materialen en de uitvoering ervan 
in het nationale recht moeten versleten elektrische producten afzonderlijk worden ingezameld en worden opgeruimd in speciaal 
voorziene recyclagepunten. Neem contact op met uw verkooppunt of de lokale overheid voor meer informatie over de recyclage.

Getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten.
Elektrogeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und deren Umsetzung in nationales Recht 
sind gebrauchte Elektrogeräte getrennt zu sammeln und an zu diesem Zweck vorgesehenen Sammelstellen abzugeben. Wenden 
Sie sich an die örtlichen Behörden oder Ihren Fachhändler, um Ratschläge bezüglich des Recyclings einzuholen.

Recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos.
Los productos eléctricos no se deben desechar junto con los residuos domésticos.
Según la Directiva Europea 2012/19/UE sobre desecho de materiales eléctricos y electrónicos y su transposición a la legislación 
nacional, los productos eléctricos deben ser recogidos separadamente y desechados en los puntos designados a tal efecto. 
Póngase en contacto con las autoridades locales o su distribuidor para que le aconsejen sobre el reciclado.

Smaltimento selettivo dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE per lo smaltimento dei materiali elettrici ed elettronici e della sua esecuzione nel diritto 
nazionale, i elettrici usati devono essere smaltiti separatamente e disposti in punti di raccolta previsti per questo scopo. Contattare 
le autorità locali o il rivenditore per ulteriori raccomandazioni sul riciclaggio.

Recolha seletiva de detritos elétricos e eletrónicos.
Os produtos elétricos não devem ser descartados em conjunto com o lixo doméstico.
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos e respetiva 
transposição para o direito nacional, os produtos elétricos domésticos devem ser separados e colocados em pontos de recolha 
previstos para o efeito. Dirija-se às autoridades locais ou ao retalhista para obter mais informações sobre a reciclagem.

Oddzielna zbiórka odpadów elektrycznych i elektronicznych.
Sprzętu elektrycznego nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.
Zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
oraz jej wdrażania w prawie krajowym, zużyte produkty elektryczne muszą być gromadzone oddzielnie i oddawane do punktów 
zbiórki przewidzianych specjalnie do tego celu. Skontaktować się z władzami lokalnymi lub sprzedawcą, aby uzyskać więcej 
informacji na temat recyklingu.

Conforme aux normes de sécurités appropriées.

Voldoet aan de toepasselijke veiligheidsnormen.

Entspricht den geltenden Sicherheitsstandards.

Cumple con las normas de seguridad apropiadas.

Conforme agli appropriati standard di sicurezza.

Respeita as normas de segurança adequadas.

Spełnia odpowiednie normy bezpieczeństwa.
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